
4) L-Artikolu 11 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru
3887/92 tat-23 ta' Diċembru 1992, li jistabbilixxi regoli dettal-
jati għall-applikazzjoni ta' amministrazzjoni integrata u s-sistema
ta' kontroll għal ċerti skemi ta' għajnuna tal-Komunità, u/jew l-
Artikolu 22 tar-Regolament Nru 1760/2000 għandhom jiġu
interpretati fis-sens li Stat Membru ma jistax jipprovdi sanzjonijiet
nazzjonali li jikkonsistu fi tnaqqis u esklużjonijiet ta' l-ammont
totali ta' l-għajnuna Komunitarja li jista' jippretendi min iħaddem
razzett li ppreżenta domanda għall-premju għall-qatla, peress li
sanzjonijiet ta' dan it-tip jidhru diġà b'mod evidenzjat fir-Regola-
ment Nru 3887/92.

(1) ĠU C 93 tas-16.4.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Ir-Raba' Awla) ta'
l-24 ta' Mejju 2007 (talba għal deċiżjoni preliminari tal-Ver-
waltungsgerichtshof, l-Awstrija) — Winfried L. Holböck vs

Finanzamt Salzburg-Land

(Kawża C-157/05) (1)

(Moviment liberu tal-kapitali — Libertà ta' stabbiliment —
Taxxa fuq id-dħul — Distribuzzjoni ta' dividendi — Dħul

minn kapital li joriġina minn pajjiżi terzi)

(2007/C 155/03)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Qorti tar-rinviju

Verwaltungsgerichtshof, l-Awstrija

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrent: Winfried L. Holböck

Konvenuta: Finanzamt Salzburg-Land

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Verwaltungsgerichtshof (L-
Awstrija) — Interpretazzjoni ta' l-Artikoli 56 u 57 KE — Leġiż-
lazzjoni nazzjonali rigward taxxa fuq id-dividendi distribwiti —
Pussess minn persuna fiżika residenti fit-territorju nazzjonali, ta'
żewġ terzi ta' l-ishma ta' kumpannija stabbilita fit-territorju ta'
Stat terz (L-Iżvizzera) — Rata normali ta' taxxa fuq id-dħul
imposta fuq dividendi, għad-differenza ta' dividendi ta' oriġini
nazzjonali li jgawdu minn taxxa preferenzjali.

Dispożittiv

L-Artikolu 57(1) KE għandu jiġi interpretat fis-sens li l-Artikolu 56
KE ma jipprekludix l-applikazzjoni, minn naħa ta' Stat Membru, ta'
liġi eżistenti fil-31 ta' Diċembru 1993 li, filwaqt li tissuġġetta lil

azzjonist li jirċievi dividendi mingħand kumpannija residenti għal rata
ta' taxxa ugwali għal nofs ir-rata ta' taxxa medja, tissuġġetta lil azzjo-
nist li jirċievi dividendi mingħand kumpannija stabbilita f'pajjiż terz, u
li fiha għandu żewġ terzi tal-kapital soċjali, għar-rata ordinarja ta'
taxxa fuq id-dħul.

(1) ĠU C 143 tal-11.6.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Seba' Awla) ta'
l-24 ta' Mejju 2007 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej vs Ir-Renju ta' Spanja

(Kawża C-361/05) (1)

(Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Immaniġġjar ta'
l-iskart — Direttivi 75/442/KEE u 1999/31/KE — Miżbliet
illegali u mhux ikkontrollati — Miżbliet ta' Níjar, Hoyo de

Miguel u Cueva del Mojón)

(2007/C 155/04)

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: I. Martínez del Peral u M. Konstantinidis, aġenti)

Konvenut: Ir-Renju ta' Spanja (rappreżentanti: I. del Cuvillo Con-
treras u M. Muñoz Pérez, aġenti)

Suġġett

Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Ksur ta' l-Artikoli 4, 9 u
13 tad-Direttiva tal-Kunsill 75/442/KEE tal-15 ta' Lulju 1975
dwar l-iskart (ĠU L 194 p. 39), kif emendata mid-Direttiva tal-
Kunsill 91/156/KEE tat-18 ta' Marzu 1991 (ĠU L 78 p. 32) u
ta' l-Artikolu 14 tad-Direttiva tal-Kunsill 1999/31/KE tas-26 ta'
April 1999 dwar ir-rimi ta' skart f'terraferma (ĠU L 182 p. 1)
— Miżbliet ta' Níjar, Hoyo de Miguel u Cueva del Mojón, li jin-
sabu f'La Mojonera.

Dispożittiv

1) Billi ma ħax, fit-terminu preskritt, il-miżuri neċesarji sabiex jiżgura
l-applikazzjoni, fil-konfront tal-miżbliet ta' Níjar, Hoyo de Miguel
u Cueva del Mojón (provinċja ta' Almerija) ta' l-Artikoli 4, 9 u
13 tad-Direttiva tal-Kunsill 75/442/KEE tal-15 ta' Lulju 1975
dwar l-iskart, kif emendata mid-Direttiva tal-Kunsill 91/156/KEE
tat-18 ta' Marzu 1991 u ta' l-Artikolu 14 tad-Direttiva tal-Kun-
sill 1999/31/KE tas-26 ta' April 1999 dwar ir-rimi ta' skart
f'terraferma, ir-Renju ta' Spanja naqas milli jwettaq l-obbligi
imposti fuqu minn dawn id-dispożizzjonijiet.
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2) Ir-Renju ta' Spanja huwa ordnat ibati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 296 tas-26.11.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Il-Ħames Awla) ta'
l-24 ta' Mejju 2007 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej vs Ir-Repubblika Taljana

(Kawża C-394/05) (1)

(Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 2000/53/KE
— Vetturi li m' għadhomx jintużaw — Artikoli 3(5), 5(1), 7

(2), 8(3) u 8(4) — Traspożizzjoni ħażina)

(2007/C 155/05)

Lingwa tal-kawża: It-Taljan

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: D. Recchia u M. Konstantinidis, aġenti)

Konvenuta: Ir-Repubblika Taljana (rappreżentanti: I. M. Braguglia
u P. Gentili, aġenti)

Suġġett

Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Vjolazzjoni ta' l-Artikoli 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12 tad-Direttiva tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill 2000/53/KE, tat-18 ta' Settembru 2000, fuq vetturi li
m' għadhomx jintużaw (ĠU L 269, p.34)

Dispożittiv

1) Billi adottat id-Digriet leġiżlattiv Nru 209, ta' l-24 ta' Ġunju
2003, li jittrasponi fid-dritt nazzjonali d-dispożizzjonijet tad-
Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2000/53/KE, tat-
18 ta' Settembru 2000, fuq vetturi li m' għadhomx jintużaw,
b'mod mhux konformi ma din ta' l-aħħar, ir-Repubblika Taljana
naqset mill-obbligi tagħha taħt l-Artikoli 3(5), 5(1), 8(3) u 8(4)
u t-tieni frażi ta' l-Artikolu 7(2)(a) ta' din id-Direttiva.

2) Ir-Repubblika Taljana hija kkundannata tbati l-ispejjeż.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Sitt Awla) ta'
l-24 ta' Mejju — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

vs Ir-Repubblika Portugiża

(Kawża C-43/06) (1)

(Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 85/384/KEE
— Arkitetti — Rikonoxximent reċiproku ta' diplomi, ċertifi-
kati u ta' titoli oħra ta' kwalifiki formali — Neċessità li jsir
eżami tad-dħul fl-assoċjazzjoni professjonali ta' l-arkitetti)

(2007/C 155/06)

Lingwa tal-kawża: Il-Portugiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: H. Støvlbæk u P. Guerra e Andrade, aġenti)

Konvenuta: Ir-Repubblika Portugiża (rappreżentant: L. Fernandes,
aġent)

Suġġett

Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Ksur ta' l-Artikoli 2 u 10
tad-Direttiva tal-Kunsill 85/384/KEE ta' l-10 ta' Ġunju 1985
dwar ir-rikonoxximent reċiproku tad-diplomi, taċ-ċertifikati u ta'
xhieda oħra ta' kwalifiki formali fl-arkitettura, inklużi miżuri
biex jiffaċilitaw l-eżerċizzju effettiv tad-dritt ta' stabbiliment u
tal-libertà li jiġu pprovduti servizzi (ĠU l 223, P. 15) — Eżi-
ġenza, sabiex tiġi eżerċitata l-professjoni ta' arkitett, ta' eżami
tad-dħul fl-assoċjazzjoni professjonali ta' l-arkitetti mill-istat
membru ospitanti għal arkitetti minn stati membri oħra li ma
jagħmlux parti mill-assoċjazzjoni nazzjonali rispettiva

Dispożittiv

1) Fid-dawl tal-fatt li d-detenturi ta' kwalifiki professjonali fil-qasam
ta' l-arkitettura mogħtija minn stati membri oħra huma mitluba
jagħmlu eżami tad-dħul fl-assoċjazzjoni ta' arkitetti Portugiżi, jekk
dawk ma jagħmlux parti minn assoċjazzjoni oħra fi stat membru
ieħor, ir-Repubblika Portuġiża naqset milli twettaq l-obbligi tagħha
skond l-Artikoli 2 u 10 tad-Direttiva tal-Kunsill 85/384/KEE ta'
l-10 ta' Ġunju 1985, dwar ir-rikonoxximent reċiproku tad-
diplomi, taċ-ċertifikati u ta' xhieda oħra ta' kwalifiki formali fl-
arkitettura, inklużi miżuri biex jiffaċilitaw l-eżerċizzju effettiv tad-
dritt ta' stabbiliment u tal-libertà li jiġu pprovduti servizzi, kif
emendata mid-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
2001/19/KE ta' l-14 ta' Mejju 2001.

2) Ir-Repubblika Portugiża għandha tbati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 86 tat-8.4.2006.
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(1) ĠU C 22 ta' 28.1.2006.


